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KOMYHIKATUBHE TIOM'SAIKIHEHHS ITUTAJIBHUX PEYUEHD

[Tom’sikiieHHs € 00’€KTOM JIOCHIIPKEHHS CYy4acHO1 JIHTBICTUKH. 3apyOikHi
JOCTIIHMKH BHU3HAYAIOTh ITOM’SIKIICHHS TEPMIHOM «MiTiraiis» / mitigation, mgo
Ma€ JIaTUHChbKE TOXOoKeHHs (Mitigare (;1at.) - moM’skmnyBaTH, nociaadmsatu). [ei
TEpPMiH MTOYaB BUKOPUCTOBYBATHUCS B mparmatuill B 1980-X pokax asis nmo3HaueHHs
nporecy Monudikaiii MOBICHHEBOTO aKTy, CHPSMOBAaHOTO Ha 3MCHIICHHS
MOXJIMBUX HeOakaHux edektiB (unwelcome effects) B tux curyamisx, koym
MOBJICHHEBA TIOBE/IIHKA MOBIS MOXKE€ CIOPUYMHUTH KOMYHIKaTUBHUH 3011 a0o
HaBITh KOHQIIIKT.

KoMyHIKaTUBHE MOM’SIKIIEHHA 3a0€3MeuyeThCs pPI3HUMHU  TUIIAMU
JIHTBICTUYHHUX 3aC001B, 33 JOIIOMOT OO0 SKHX MOBEIIb HAMAra€eThCs 3aXHCTUTH ceOe
BIJI MOXJIMBUX HeOaKaHMX pu3WKiB. Jl0 TUMOBUX 3ac00iB IOM SKIIEHHS B
aHTJIHACHKINA MOBI, HA YMKY Cy4acHOro JIHrBicTa dDpeii3e, BIMHOCATHCS: HENpsAMi
MOBJICHHEBI aKTH, MMaCUBHI 1 HEOCOOOBI KOHCTPYKIIi, B SKUX BIJCYTHI IMOCUIAHHS
Ha aJpecaHTta 1 ajJpecara, MOJAJbHI CJIOBa 1 BCTaBHI BHUpa3H, IO 3MEHIIYIOThH
KaTerOPUYHICTh, PO3/LIOB] MUTAHHS, YXWISHHS Ta TepemKkoau [5].

3aco0u KOMYHIKaTUBHOTO TMOM’SIKIIIEHHSI 3yCTPIYaIOThCS B PEYCHHSIX PI3HOTO
KOMYHIKaTUBHO-1HTEHIIIOHAJILHOTO  3MICTY: PO3MOBIJHUX, CIIOHYKaJbHUX Ta
nutaibHuX. [IuTanbHi peyeHHs, K1 € 00’ €KTOM HaIIOTO aHaji3y, PO3TJSIal0ThCs
B paMKax (DyHKIIIOHaJIbHO-OPIEHTOBAHOTO MIAXOAY 10 BUBYEHHS PEYEHb, SAKUU
IPYHTYETHCSI Ha 3araJlbHONPUHHATOMY IMOJIOKEHHI PO Te, IO cucTteMa (MOBH)
MOBMHHA BUBYATHCA B 11 PyHKI1OHYBaHHI [1: 268].

[IuTanpH1 peyeHHs] MOKHA MOAUIMTH Ha JIBI TPYIX BIAMOBIAHO 0 XapakTepy
BIJTHOIIIEHb MIXK MUTAJIBHOIO (popMOIO 1 iX 3MmicToM (MUTadbHA (popMa BiaMOBiAAE
YW HE BIJIMOBIIA€E 3MICTY ITUTAIIBHOTO PEUCHHS).

Jlo mepmioi rpynu HajlexaTh TI NMUTaHHS, B SKUX 1X (QopMmaibHa O3HaKa
(mutasibHa (opma) BIAMOBIAAE ITOKYTHBHIA CHJII pEYEHb ILOTO 3K THUITY
(kBecUTHBIB), HAIlIJICHIH Ha Te, 100 BUKIMKATH MOBJICHHEBI il ajapecara.
[luTanbHl pEYEeHHS YTBOPIOIOTHCS TIPH  BIACYTHOCTI Jesikoi iH(opmariii y
aJipecanTa 1 mepeadavyaroTh MEeBHY BIAMOBIIb (MOBJICHHEBY JISUTbHICTD) apecara:

When did you get in? — Yesterday morning [3: 56].

besnepeuno, 1ie abCOMOTHO BIpHO OyAyBaTH MUTaHHS B TaKiil MaHepi, MPOTe
4acTO MOBII BXKMBAIOThH '€XCUSe me' yu 'pardon me' Ha moyaTKy TakuX peucHb,
o0 HajgaTd iM OUIbII BBIWIMBUN TOH, IO 3MEHIIYE KATETOPUYHICTh PEUYCHHS:
excuse me is used to politely get sb’s attention, especially sb you do not know;
pardon sb — to forgive sb for sth they have said or done (used in many expressions
when you want to be polite) [6: 530, 1101]:

Excuse me, is this the way to the station? Pardon me, which form do | need?

[TutanHs crae «BiAmajaeHe» BiA PEaTbHOCTI TEMEPIIHHOTO (TOOTO, MEHII
KaTeroOpuyHe), SIKII0 B PEYCHHI MPUCYAOK BUPKECHUA MHUHYJIMMHU Yacamul s
NO3HAYCHHS [, 10 HaJexaTh cepi Tenepimuboro [7: 161]:

How much did you want to spend, sir? (= How much do you want to spend?)
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Were you looking for anything special? (= Are you looking for anything
special? — posmosa 6 kpamnuyi )

Axmo nutanbHa GopMa HE BIATNOBIAE 3MICTY MUTAIBHOTO PEUYEHHS, TaKl
MUTaHHS YTBOPIOIOTH JIpYyTy rpymy. B niboMy BUMaaKy MoBa ijie mpo mparMaTuyHo
TPAHCIIOHOBAHI PEYCHHS: 3a CBOEI0 (hOPMAIBHOIO 03HAKOK (MUTAIBHOI (HOPMOIO)
BOHU HaJIeKaTh J0 NMUTaHb (KBECUTUBIB), XOUa, BUKOPUCTOBYIOUHCH B IMPOIIEC]
MOBJICHHSI, BOHM Ha0yBalOTh UIOKYTUBHOi CHJIM IHIIOIO MpParMaTUYHOTO THITY
peuens [ 1: 278]. Hanpuknan:

l.dopMy NHUTAIBHOTO PEYEHHS MOXKYTh MaTH PeYCHHA-IPOXAHHSH
(pexBeCcTUBH):

- Peuenns-npoxanHs ski mouuHarotees 3 can/could, will/would. € menm
OpSIMUMU, OUIBII «BIJJAJICHUMW» BlJ peanbHOCTI (1 BHACHIZIOK ILOTO OUIbII
BBiwIMBI) [7: 124, 159]:

Mother, will you test me on my history? [3:58]

Could you manage another egg if | did one quickly? [3:39]

... Walter, would you mind taking Clive’s suitcase upstairs as you go? [3:
64]

Ctpyxktypu 3 could, would € GibIl BBIYJIMBUMH, HIX BIAMOBIIHI CTPYKTYPH
3 can, will.

Bukopucranns cinoBa please Ha KiHII PEYCHHS HaJa€ MPOXAHHIO OUIBII
BBiwIMBY (hopmy[7: 438]: Can you feed the cat, please? [ 6: 215]

- TlommpeHoro CTPyKTypoOIO, IO CHPHUSE MOM SIKIICHHIO KaTerOpHUYHOCTI, €
3aranpHe uTanHsa Triy «Do you think...?». Bono moxe OyTu opieHTOBaHUM Ha
MOBIIS (B TPOXAHHSIX MPO J03B1JI) a00 Ha ajapecarTa (B MPOXaHHSIX MPO AiI0):

Do you think | could leave work early? (mpoxanHst mpo 103Bi)

Do you think you could help me? (nmpoxanHs mpo airo)

- 3ampolleHHss 0 BUKOHAHHS Jii MOXYTh BUPQKATHUCS 4Y€pe3 PO3ALIOBE
MUTaHHS TIepIlla YacTUHA SKOTO € HAKa30BOK CTPYKTYpOIO, a Jpyra 4acTHHA
(question tag) anentoe 10 axpecara yepe3 Bupas: WoON’t you? SIkimo 3a Haka3oBOIO
crpykrypoto ciiaye Will / would / can / can/t / could you?, To Take po3aiiioBe
MUTAHHS TIepeiae MpoxaHHs a00 HaKa3 BUKOHATH Jiito [7: 466]:

Ask Clive, will you, dear? [3: 58]

2.Can i could 3ycrpivaroThCsi B 3arajbHHX 1 CHCIIaJbHUX MMHUTAHHSI, SKi
BHUPaXalOTh CYMHiB, 3TUBYBAHHSI:

Can he be serious? Where can she have put it? [ 6: 215]

Mosgelpb, BXKUBaIOUX MO10HI KOHCTPYKIIii, HIOM «CTaBUTh HA OOTOBOPEHHS»
BJIACHUM BHUCJIB, I[I03HAa4a€ WOro O3HAKaMW HEBIEBHEHOCTI, CYMHIBHOCTI,
BIJICYTHOCTI HACTUPJIMBOCTI, CTAaBUTh MOro mija cymHiB. Ha BiaMiHy Bii pedeHb, B
SAKUX IUTalIbHa (hopma BIJNOBIJIAE 3MICTY MUTAJIBLHOTO PEUYCHHS], MUTAIbHI PEUEHb,
0 BHUPAXalTh CYMHIB, 3/IMBYBaHHs, HE CIOHYKAIOTh Ciyxada N0 Oyab-sSKOi
MOBJICHHEBOI AisutbHOCTI: HOW can you be so brutish? [3 : 50]

3.Shall BukoOpHCTOBYEThCS B MHTAaHHSX MJIs BHpPaKEHHS Mpomo3uuii ado
MPOXaHHS MPO mopany, incrpykuiro [ 6:1394]:

Shall we dance? (nponosuyis - Jlasatime nomanyroemo.)



Where shall | put this book? (npoxanus npo nopady, incmpyxyiio — Kyou
MeHI noKaacmu yro KHu2y?)

[Ipomo3uilisi MOKe BUpPAa)KATUCA YEPE3 PO3JUIOBE PEUCHHS, L0 MA€E IPYTY
gactuny “shall | / we”: Let’s forget it, shall we? I’ll tell you roughly, shall 1? [4:
434]

PedeHHs, [0 TOYMHAIOTBCA 3 TPHUCIIBHUKA WHY, TakoX MepenarTh
npono3uniro: Why get upset just because you got one bad grade [6: 1744].

[IparMaTH9HO TPAHCIIOHOBAHI TMHUTAHHS BUKOPHUCTOBYIOTHCS B HEIMPSMUX
MOBJICHHEBUX aKkTaX. KOMYHIKAaTUBHHN 3MICT HENPSIMUX MOBIICHHEBHX aKTiB
BHUBOIMTHCS HE OYKBaJILHO, HE 13 3MicTy (3HAYCHHS) MPOIO3UILii, a 3 ONMEPTTAM Ha
MIATEKCT, TPHUXOBAaHUM 3MICT, IMIUNIKATYpH JTUCKypcy, ToOTO 13 3aco0iB
MOBJICHHEBOTO KOJTy, BXKUTHUX y KOHKPETHIM CHUTYyaIlii, 3 KOHKPETHUMH MOBIISIMH,
KOHKPETHOI0 TEMaTHKOIO CIIKYBaHH [2].

3anepeuni Gopmu Ta GOpMH YMOBHOTO CIOCOOY, BXXHUTI B MUTaHHI Oy/b-
SKOTO THITy, BIJJIQJISAIOTh pPEYEHHS BiA peanbHOCTI (OTKE, TMOM’SIKIIYIOTh
KaTerOpUYHICTh TaKUX NHUTaHb) [7:160]:

Can’t we leave it for once? [3:69]
Would you like a cigarette? [3: 78]

HaBeneni npukiagu — 1€ TPAaHCIOHOBAHI PEYEHHs], Kl BUKOPHUCTOBYIOTh
nUTadbHy (popMy U1 Iepenayl IpOXaHHs 1 IPOIO3HIIIi.

Imennuk dear,mo (yHKIIOHYE SK 3BEpTaHHS B PCUCHHI, HaJla€ HOMy OIbII
npyxHboro ToHy: dear — used when speaking to sb in a friendly way, for example
by an older person to a young person or a child [6: 392]:

Walter dear, will you come and get Mr. Harrington’s cereal for me? - Of
course, Mrs. Harrington [3:102].

Dear mom’sKirye KaTeropwuyHICTh HABEACHOTO MHUTAHHS, SKE MO CYTTI €
TPAaHCTIOHOBAHUM PEUEHHSIM-TIPOXAHHSM.

OTxe, MOM’SKIICHHS KaTerOPUYHOCTI BUCIIOBIIIOBAHHS 3a0€3MedyeThCs
JIEKCUYHOIO0 YU TPaMaTUYHOIO MOAMQIKAIIEID €JIEMEHTIB PEeYCHb-BUCIOBIIOBAHD.
KomyHikaTuBHE TIOM’SKIICHHS € CBIJOMHM BHOOPOM MOBIIS MITITAaTUBHUX
CTPYKTYp, $KI CHOpsMOBaHI Ha 3a0e3mneueHHs Oe3KOH(IIKTHOI KOOMEpPaTUBHOI
KOMYHIKaIIii.
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